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OPTAHU3ALIVISI HAYYHO-VICCJIEJIOBATEJIBCKOM PABOTBI CTYIEHTOB
B PAMKAX OEATEJIBHOCTU
CTYIEHYECKOI'O HAYYHOI'O OBbEIVIHEHN

CraTbs NocBesiLLeHa OpraHu3auumn 1 fanbHenLemMy COBEPLUEHCTBOBAHWUIO Hay4YHO-UCCNeno-
BaTE/IbCKOM paboTbl CTYAEHTOB YUYPEXOAEHMN BbICLLUEro 0bpa3oBaHUsA B KOHTEKCTE MX y4acTus B
OEeATeNIbHOCTU CTYOEHYECKOrO Hay4yHOro obbeamHeHusi. B Hel yoenseTcs BHMMAHWE OCHOBHbLIM
pe3ynbTaTaM OesiTeNlbHOCTU 06beauHEHUs, NpeanonaratowmM hopMMpoBaHME NMOHATUMHO-KaTe-
ropvasibHOro anmnaparta; NpeofoNeHNE JIMHIBOKY/bTYPHbIX CTEPEOTUMOB; PELLEHNE KY/IbTYPOBEL-
YeCcKMX 3a4a4; AMarHOCTUKY OLUMBOK B CUTyauMsaX MeXKYNbTYPHOro OOLLUEeHMS U NUKBULALUIO
MX NOCNeACTBUI; BbisIBIeHWE 0COBEeHHOCTeN HeBepbasbHOM KOMMYHMKaUMKU. PaccmaTpuBatoTcs
OMbIT U NepCrneKTMBbl Y4acTUSi CTYLEHTOB — YJIEHOB HAy4YHOro O6beaUHEHUSI B Hay4YHbIX Mepo-
npuUATUAX.

KnmoueBbl e CJI0Ba: MEXCKYIbMYPHAS KOMMYHUKAUUS; Ky/bimypHble Cmepeomunsi;
CMuau yyeHUs; Kyabmypa pe4yeeo2o obweHus; Kyabmyposeoyeckue 3adayu.

ORGANIZATION OF STUDENTS’ RESEARCH WORK
WITHIN THE FRAMEWORK OF THE STUDENTS’ SCIENTIFIC SOCIETY

The article is devoted to the organization and further improvement of students’ research
work at higher education institutions through their participation in students’ scientific society.
It focuses on the key activities, which include developing the conceptual and categorical
framework; overcoming linguocultural stereotypes; solving cultural puzzles; diagnosing
and remediating errors in intercultural communication; identifying key aspects of nonverbal
communication. The article also examines the experience and prospects of participation of the
scientific society member-students in different scientific events.

Key words: intercultural communication; cultural stereotypes; learning styles;
culture of speech communication; cultural puzzles.

B HacTosilee BpeMsi HayuyHO-UccnegoBaTenbckast pabota ctyaeHtos (HUPC)
B YUYPEXOEHUAX BbICLLErO 06pa30BaHUSA ABNSETCA OAHUM U3 KHOYEBbIX (DaKTOpPOB
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MOBbILLEHMS KayecTBa MOArOTOBKWM CMeuMasncToB, CMOCODHbIX TBOPYECKU peLlaThb
pasfINUHble 334341 COBPEMEHHOM Hayku n npakTuku. Mo cytmn HNUPC - 3710 He po-
NnosIHeHWe K 06pa3oBaTesIbHOMY MPOLECCY, @ Er0 OpraHMYHas COCTaBSAHOLLIAS.

Mpodeccopcko-npenogaBaTeNbCKMM HayuHbIM MOTeHUMan Kadeap y4pexae-
HUM BbiCLLEro 00pa3oBaHua GopmMUpyeT HEODXOAMMYHO OCHOBY AJi OpraHW3aumm
n nposeneHns HUPC, byayum BaxkHbIM nokasateneM paboTbl Kadeapsbl.

[eaTenbHOCTb CTyAeHUYECKMX Hay4uHbIx 0bbeamHeHn (CHO) paccmaTpuBaeT-
CS Kak ofHa 13 ocHoBHbIX popm HUPC B BenopycckoM rocynapcTBEHHOM YHU-
BepcMTeTe MHOCTPaHHbIX a3bikoB (BI'YWNA). Nanee OyneT npencrtaBneHa KpaTkas
xapakTepucTtuka geatenbHocTu CHO «Pa3BrvBaeM yMeHUS MeXKYNbTYpPHOU KOM-
MYHUKaLMMU» Ha NpuMepe dparMeHTOB OTAENbHbIX 3acefaHU 06begMHEHMS.

OcHoBHbIMK HanpasneHnamu geatenbHocTn B gaHHoM CHO aenatoTca:

¢ (popMupoBaHME MOHATUNHO-KATErOpMasbHOrO anmnapaTa B paMKax Hanpas-
JNIEHUWN UCCNenoBaHUs;

¢ NpeofoneHne NIMHIBOKY/IbTYPHbIX CTEPEOTUMNOB B KOHTEKCTE MEXKYbTyp-
HOM KOMMYHUKaLUK;

¢ pelleHue KynbTypoBeaveckux 3agad (cultural puzzle) c¢ obocHoBaHWEM
CBOEro MHeHus;

¢ [OMarHOCTUKA OLIMOOK B CUTYaLMSIX MEXKYNbTYPHOro obLeHns 1 npeoao-
NeHWe UX NocneacTBuUn;

¢ BbISIB/IEHME KJ/HOYEBbIX aCMNekTOB HeBepbasibHOM KOMMYHUKaLUM.

Kak npasuno, agpo CHO coctaenstoT cTyaeHTbl 1 1 2 KypcoB ¢akynbreTa
aHIIMACKOrO s13blka M ApYyrmMX ¢akynbTeToB YHUBEPCUTETA, Clief0BaTeNbHO, MOHS-
TUNHO-KaTEropmasbHbIM annapaT B AO/KHOM Mepe y HUX elle He cPopMMpPOBaH.
MoaToMy 0QHO M3 MepBbIX 334aHMK Ha 3acefaHuM 0bbeanHEHUSI HOCUT TePMUHO-
JIOTMYECKUIM XapaKTep — CTyAeHTaM npepsiaratoTcs GopmMyIMpPoOBKU TaKUX TEPMU-
HOB, KaK «MEXXKYJIbTYPHasi KOMMYHUKALUA», «ANANOT KYNbTyp», KMEXKY/bTypHas
KOMMEeTEHLUMS», MPUYEM OTAENbHblE 3BEHbSI 3TUX (POPMYNMPOBOK MPOMYLLEHbI,
N CTYAEHTaM HeobXoAMMO BOCMOJIHUTL MH(MOPMALMOHHbIE MPOBenbl, NPeaIoXUB B
Xo4e 0bCy)KAeHMSa B MaslblxX rpynrnax CBOM BapuaHTbl UX 3anonHeHusa. OTaenbHble
npuMepbl NpUBEAEHbI HUXXE, MPONYLLEHHbIE 3BEHbS BblAeNIeHbl KYPCUBOM.

1. MexKynbTypHasi KOMMYHUKaLUS — MPOLLeCC OOLLEHUS MexXAy KOMMYHU-
KaHTaMW, SIBASIIOLUMMUCS HOCUTENSIMU PasHbIX KYy/Jbmyp W £3bIKO8, KOTOpPble He
TONbKO NPUHAANEXAT K Pa3HbIM JIUH280KYIbMYpam, HO N OCO3HAIOT (DaKT Yy>Kepoa-
HocTm apyr apyra (L. U. Xaneesa).

2. B HacTodwee BpeMsi duanoe Kyabmyp MOHUMaeTcs Kak ¢popma U cnocob
KOMMYHUKayuu ABYX v bonee KynbTyp, KOrAa KaXkaas U3 CTOPOH NMpu3HaeT APYryto
KaK paBHYO, NPOSIBNSIET K HEW MHTepec, NMpuU3HaeT ee omauyus, yBaXkaeT ee yHu-
KQIbHOCMb N OAHOBPEMEHHO Yepe3 MOo3HaHWEe W COMOCTaBeHUE YrnybnseT CBOMO
camoudeHmuyHocms (. A. U3mecTbeBa).
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3. lMpouecc obyyeHUst MeXXKYNBTYPHOM KOMMYHUKAUUK NpeanosiaraeT:

¢ 0CO3HaHME CUCTEMbl OpPUEHTALMM, XapaKTEPHOM AN POAHOM KyNbTypbl
(self-awareness);

¢ 0CO3HaHMe 3Ha4yeHUs KyNbTypHbIX (AaKTOPOB B Mpouecce KOMMYHWKaTUB-
Horo B3ammopeuncTeus (cross-cultural awareness).

4., MexKynbTypHasi KOMMeTeHUMS — CMOCOBHOCTb U FOTOBHOCTb MPUHMMATb
yyacTue B AManore KynbTyp, T.e. B YCNOBUSAX MEXKYbTYPHONU KOMMYHUKAUUU Ha
OCHOBE MPUHLMMNOB compyoHU4Yecmea, B3aUMHOIO yeaxceHus, TEPNUMOCTU K KyJlb-
TYPHbIM pasiuqyusM v NpeocponeHns KynbTypHbix 6apeepos (H. L. Nanbckosa).

5. KoMnoHeHTbl MeXKynbTypHOM KOMMNETEHLMMN:

¢ aggekmusHbIil — 3MNATUSA, T.e. SMOLMOHANIbHO-OLLEHOYHOE OTHOLLEHME,
TONEPaHTHOCTb, OTCYTCTBME KCEHODOOUM;

¢ KOZHUMUBHbLIU — CUHTE3 3HAaHWUMU O POOHOU KYNbType U KynbType CTpaHbl
M3y4aeMoro si3blka, a TakXXe ObLUME 3HAHUS O KY/IbTYpe U KOMMYHUKaLUK;

¢ cmpameaudeckull — KOMMYHMUKATMBHble, y4ebHble U uCCenoBaTeNbCcKue
CTpaTernn oby4vatoLLmxcs.

6. Mepapxusa coumokynbTypHbix ponen [1, c. 11-12]:

¢ COUMOKYNbTYPHbIN Habarodamens — NpU OBUXKEHUN OT YPOBHSI KKOMMYHU-
KaTMBHOIO BbiXkmBaHus» (Al) Kk ponoporosoMy yposHio (A2);

¢ OUKYNbTYpHbIM uHmMepnpemamop 6a30BbiX CBEAEHUA O POAHOM U Hepopa-
HOW KynbTypaxX W/Wnn BUKYNbTYPHbIM KOMMYHUKATUBHbIW 3THOrpad — npu aBuxe-
HUM OT gonoporoeoro ypoBHsa (A2) k noporosomy ypoBsHto (Bl);

¢ OUAMHIBaNbHbIA 2ud, CNOCOOHbIN NMPeACcTaBAATb KYNbTYpPHbIE AOCTUXKEHUS
B B/IM3KMX K HEMY 0BNaCTaX YKU3HEEATENbHOCTU HA 3/IEMEHTAPHOM YPOBHE B MHO-
SA3bIYHOW Cpeae M 3HAaKOMUTb CBOMX COOTEYECTBEHHMKOB C KYNbTYPHbIMU AOCTU-
YKEHUSIMU APYrUX CTPaH, a TakXXe 3HAKOMUTb 3apyOEeXKHbIX MAPTHEPOB C PEYEBLIM
3TUKETOM B POAHOM CTpaHe, a COOTEYECTBEHHMKOB C OXXMOAHUSAMU B OTHOLLEHWUU
3TUKETHOro NMOBEAEHMS MapPTHEPOB M3 APYrUX CTPaH — NpU ABMXKEHUU OT YPOBHS
Bl k yposHio B2;

¢ MeXKYNbTYpPHbIM Meduamop — TMpU ABUXKEHUM OT MOPOroBOro MpoaBuU-
HyToro ypoBHsa B2 k C1;

¢ 3PdeKTUBHbIM KOMMYHUKaHT-6wiuHee W napTHep B npodecCcuoHanbHOM
cepe MexxKynbTypHoro obuieHmns Ha yposHe C1;

¢ cybbekT duasnoea Kyabmyp B €OMHCTBE W TOJIHOTE €ro CYLWHOCTHbIX
XapaKTEPUCTMK KaK paBHOMPABHOrO MapTHepa B Auanore KynbTyp, obnagarowiero
BbICOKMM YPOBHEM OWJIMHIBa/IbHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KBaJMbUKaLMM U MNONU-
KynbTypHOM 0bpa3oBaHHOCTU — B ABMXXeHUM OT ypoBHS Cl k yposHtio C2 u BbliLwe.

Hanee peMoHcTpupyeTcss Hebonbwon BuaeodbparmeHT “What are the
Americans like”, npeactasnatowm cobon nNogbopKy MHEHUW aHIMNM4YaH O npe-
BaJIMPYIOLLMX YepTax XapakTepa aMepuKaHLEeB, 3a4acTyt) HOCALWMX U3NULLHE
CTEPeOTUNU3NPOBAHHbIN XapaKTep.
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BHauane cTygeHTaM npepiaraetcs NocMoTpeTb BUAaeodparMeHT U pas3aenTb
yrnoMUHaKoLLMecs B BUAe03Nu3oae xapakrepuctuku (loud, warm-hearted, friendly,
pleasant, outgoing, helpful, pushy, self-confident, generous, health-freaks,
domineering, self-centered, sense of duty, overpowering, brash, talk a lot, colorful,
less reserved, less modest, less inhibited, overweight) Ha RONOXUTENbHbIE,
HEUTpasbHblE U OTPULIATENbHbIE.

CTyneHTbl 0600LLAOT MONYYeHHYHO MHPOPMaLMIO U OOMOSHAKOT €€ CBOUMMU
MHeHMAMU. 3aTeM 0ByYalOLMMCS NpeasiaraeTcs BbiCKa3aTb MHEHME O TOM, Kakue
YyepTbl XapakTepa HOCUTENS BenopyCccKor KynbTypbl ABASAKOTCA TUMUYHbIMU C TOY-
KW 3peHust npeactaBuTenen apyrmux Kynbtyp. Hambonee 4acToTHble BapuaHTbI OT-
BETOB: MOCTEMNPUUMHbIE, YNCTOMNIOTHbIE, CKPOMHbIE, TEPMUMbIE, TPYAONOOUBbIE,
BbIHOC/IMBbIE, aAaNTUBHBbIE.

CnenyrowmM 3TanomM paboTbl Ha OAHHOM 3acefdaHuM SBNSETCAS MNPOCMOTP
BugeodparmeHTa “Is there anything you prefer or dislike about the USA compared
to your own country?”, npeacTtaenatowiero cobom noabopky MHEHUM NpeacTaBu-
Teneu pasnM4HbIX Ky/JbTyp O CBOEM CTpaHe U Apyrux ctpaHax. CHayana ctygeHTam
npeniiaraeTcs 06bsACHUTb 3HAa4YEHME TaKUX C/IOB U CJIOBOCOYETAHUMN, Kak regimental,
too much rush, civility, free spirited, land of opportunity, insular, smothered
honesty. 3aTeEM OHW BbIpa)katOT CBOE MHEHME 0O OCHOBHbIX MOJIOXXUTENbHbIX U
OTPUUATENbHbIX, B TOM YMC/IEe TUMU3UPOBAHHbIX, XapaKTePUCTUKAX COLIMAJIbHOM
»xn3Hu B Pecnybnuke benapycb (coumanbHas 3allMLWEHHOCTb, becnnaTHble Meaum-
UMHa M 0bpa3oBaHMe; NpobnemMbl C HEKOTOPbIMKU Buaamu TpaHcrnopta) n CLUA
(3KOHOMMYECKOe pa3BUTUE, MPECTUXKHOE YHUBEPCUTETCKOE 0Opa3oBaHMeE; Heaelle-
BOE MeAMLIMHCKOE 06CNy>KMBaHME, BbICOKMN YPOBEHb MPECTYMHOCTH).

Cnenyet otMeTuTb, 4TO 3acepaHnss CHO nposopsTcs c yvyeToM MHAMBUAY-
a/IbHO-MCUXONOrMYECKUX 0COBEHHOCTEN CTYAEHTOB, YTO CnocobcTByeT GopmMUpo-
BaHUIO MHAMBUAYANIbHOW 0OPa30BaTE/IbHOM TPAEKTOPUU. YrKe Ha MepBOM 3aHATUM
CTyAEHTaM npeannaraeTcs NpomTU aHKETUPOBAHME C LIeJIbO BbISB/IEHMS UX BeayLle-
ro CTUNS yyeHus (BU3yasbHblW, ayauasbHbIM, KUHECTETUYECKMIA), @ NOCe 3TOro —
BbICKa3aTb CBOE€ MHEHME OTHOCUTEJNIbHO TOro, Kak Y4YeT 3TUX CTUJIeM MOXKEeT Mo-
BNUATb Ha 0OyYeHME MHOCTPAHHOMY f3blKY, U KaKMe 33aJaHMa MOXKHO Mpeanarath
NpeacTaBUTENSAIM pa3fiMyHbIX cTunen. M3 npumepos, nMpuBeAeHHbIX CTyAEHTaMu,
MOXHO BblOENUTb cneaytollee. «Busyaser» nydle BCEro ycsamparoT MHdOpMa-
LU0, KOTda OHa NpeacTaBieHa B BUAE BU3YasibHbIX CUMBOJIOB, TakMX Kak rpacduku,
AMarpaMmbl, KapTbl U CXEMbI, C UCMOJIb30BAHMEM CTPENOK M KPYroB ans obo3Ha-
yeHusa B3anmMocssasen. Croga He BXOOAT CTaTUUHblE M300paXkeHMs nnmn gotorpacdpum
peanbHOCTU, PUIbMbI, BUAEO UM npeseHTauum B PowerPoint, ckopee MoryT ObiTb
BKJ/IHOYEHbI AM3alH, NYCTOE MPOCTPAHCTBO, Y30pbl, GOPMbl U pasfinyYHble dhopMa-
Tbl, MPUMEHSAIEMbIE NS BblAENEHUA U nepeaaym MHbopmauun. AyouansHsili cnocob
y4yeHus npeanonaraeT NpeanodYTUTeNlbHOE MCMOb30BaHUE BOCMPUATUSA MHDOpPMa-
UMM Ha CIYyX U MOCPeacTBOM YCTHOM Pedu, HampuMmep, Ha JIeKUUsaX, B OUCKYCCU-
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OHHbIX Fpynnax U B MHAMBUAYaNbHbIX becedax. [na TakmMx y4yalluxcs roBopeHue
TaK >Xe Ba)XKHO, KaK M chyllaHue. Y4yalmmca € ayavasibHbIM TUMOM BOCHPUSATUS
MHbOPMaLIMM MOXKET MOTPebOoBaTbCS MPOroBapmMBaTh MHGMOPMaALIMIO BCAYX, YTOObI
MOHATb €e, U OHU MOryT MOBTOPSATb BOMPOCHI WU YTBEPXKAEHMUS, KOTOPbIE YXKe
6blIM paccMOTpeHbl B npolecce obyyeHusa. KuHecmemuydeckul cmuib ydeHUs —
3TO MpeanoyYTeHUe TaKTUNbHOIO OBYyYeHUsl, HanpuMep, NMPakTUYECKUX OAEUCTBUMN,
C KOTOpbIX HauMHatoT Bce aeTu. KuHecteTnyeckui cTuib — 3To 00ydeHMe nocpea-
CTBOM He TO/IbKO MPUKOCHOBEHUS U MAHWUMYIMPOBAHUSA MpeaMeTaMu (XoTs 3TO
TOXEe YacCTb npoLecca), Ho U n4yHoro onbiTa. ObyvaroLLMecs C KUHECTETUYECKUM
TUMOM Y4YeHMS MONYYaroT MOJb3y OT paboTbl C pa3aaToYHbIM MaTepuanom, obMeHa
OMbITOM, CUMYNALUN U PONEBBIX UIP.

B pamkax 3aHaTun B CHO BHMMaHMWe yaenseTcs TakXke akTUBM3aUUM JIEKCU-
Yyeckoro Matepuwana. Hanpumep, nocne npocMoTpa HebonbLioro BuaeodparMeH-
Ta, AEMOHCTPUPYHOLLLEr0 0COBEHHOCTU BPUTAHCKOrO M aMePUKAHCKOro BapuMaHTOB
aHIIMIACKOrO A3blKa, CTYAEHTbI AeNAT YNOMSHYTble IEKCUUYECKUE eAUHMULbI Ha [ABe
rpynnbl U OBBSACHSIOT, YTO OHM O3HAYAKT B KAXKAOM U3 BapMaHTOB aHMIMMUCKOro
a3blka (pants, trousers, crisps, chips, French fries, fizzy drink, soda, lift, elevator,
film, movie, pavement, sidewalk).

OToenbHbIM 60K 334aHMK MOCBALWLEH KY/NbType peyeBoro obuieHus u oby-
yeHMto peveBoMy 3TUKeTy. CHayana CTyaeHTbl CMOTPSAT BuaeodparmMeHT, Nnoces-
LLLEHHbIX, HanpuMmep, TOMY, KaK BEX/IMBO U TAaKTUYHO OTKJIOHUTb OoduLManbHOe
npurnalwieHme, BblIbupas camMbli NMPUEMNIEMbBIN C UX TOYKM 3peHua BapuaHT. Cne-
Ay BuageodparmMeHT HasbiBaeTca “How to pay a compliment” n geMoHcTpu-
pyeT 0COBEHHOCTU Kak BepOasibHOM, Tak U HEBEPOASIbHOM MEXKYJIbTYPHON KOMMY-
HUKaLUMW.

B nnaHe TpeHMPOBKM CTyAeHTaM HEOBXOAMMO BblOpaTb NPaBUJIbHbIN BapuaHT
pelleHus KynbTypoBeayeckom 3agaum (cultural puzzle) u o6bocHoBaTb CBOe MHe-
Hue. lMpuMepbl 3agaHUI NMPUBEAEHbI HUXKE.

1. What would you do if someone introduced you to another person and
you didn't know if you should shake hands?
a) You could keep your hands in your pockets in order to avoid shaking
hands;
b) You could wait and see what the other person does and then you could
do the same;
c) You could be the first person to give your hand.

2. You’re in the USA. As you're leaving a shop the assistant says, “Have
a nice day!” What would you say?

a) Have a nice day yourself!

b) Thank you. Same to you. Bye.

c) Thank you. See you later.
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3. You're in Britain. You meet a British friend in the street. You last saw
him 2 days ago. Do you:
a) just say hello?

b) say hello and shake his hand?
c) put your arm round his shoulder and slap him on his back?

4. You're in Britain. You’re visiting the house of a British friend. It is very
beautiful. Do you:

a) tell him how beautiful it is?

b) ask him how much it costs?

c) ask if he’ll take you round every room?

5. Try to guess what an American would do.
Signaling a waliter is done by:

a) snapping the fingers;

b) whistling;

c) raising one hand briefly;

d) saying “Waiter” and gesturing to him.

6. You've been introduced to a British or American friend’s parents. What
would you do?

a) say “Hello” and bow.

b) say nothing and shake hands.

c) say, “Nice to meet you” and shake hands.

d) say, “Hi!”

Mocne BbINONHEHMA faHHOro 6/10Ka 3a4aHUM, OBbIYHO B KQYeCTBE AOMALLHErO
3a4aHUs, CTyAEeHTaM npeanaraeTcs nNpuayMatb CBOM 3343auM Ky/bTypOBEAYECKOrO
XapaKTepa M BNOCNeACTBUM NpeacTaBUTb Mx Ha 3acegaHum CHO ons HaxoxaeHus
pEeNeBaHTHOrO peLleHus.

B pazsuTMe TeMbl KyNnbTypbl pe4eBOro U HEPEYEBOrO OOLLIEHMS CTYAEHTbI aHa-
NU3UPYIOT Pa3niMyHbIe CUTYaLUM MEXKKYbTYPHOro ObOLIEHUS Ha NpeaMeT BbisBre-
HUSA OLLUMBOK, BbISCHEHUS BO3MOXKHbIX MPUUYMH 3TUX OLUMBOK M MPEeodoNeHus Ux
nocneacteui. OHM MOryT ObITb 3aMMCTBOBaHbI U3 JIEKLMA CMELMAIUCTOB MO MEXK-
KY/IbTYPHOM KOMMYHUKaLWUK, y4eOHbIX MogkacToB, Ha ¢opyMax B cetu MHTepHeT
n op. HekoTopble npuMepbl NpuBeaEHbI HUXKE.

1. AMepuKaHcKkui arpoHoM npuexan B Erunert, 4ytobbl 00yyaTb MECTHbIX
dbepMepoB pe3ynbTaTUBHbIM MeTOAaM BeAEHMUS CenbCkoro xosanctea. OpHakabl
B X04e paboTbl OH MOMPOCKMA MepeBOAYMKA YTOUHUTL Yy depMepa, Kakon ypoykawm
TOT cobupaetca nonyuntb. MPepmMep OTBETMSI YTO-TO 3710 U BO3OYXKAEHHO. SIBHO
CTapasiCb CMATYUTb OTBET ErMnTAHWHA, NepeBoayYMK ckaszan: «OH roBopuT, YTO He
3HaeT». AMepUKaHeL, NOHsJ1, YTO MPOM30LLJIO KaKoe-TO HelopasyMeHue, HO He Mor
YACHUTb, B YeM UMEHHO AENO.
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2. 'pynna aMepuKaHCKUX CTYAEHTOB, HaXOAsCb Ha 3KCKypcuun B EpesaHe, 3a-
lwna B pectopaH. Mx obcny>kusan monogon obunumaHT. OgHa M3 aMepUKaHOK He-
CKOMbKO pa3 ynblbHyNacb eMy, Tak Kak OHa caMa paboTana odULMaHTKOW U 3Hana,
KaKOM 3TO HeNerkmm Tpya, No3TOMY ykenana nogdoapuTb Monoaoro Yenoseka. Kor-
A3 CTYOEHTbI BbIXOAMIN U3 pecTopaHa, OPUUMAHT XAan UX Y BXo4a U Npennoxun
yNblOaBLUENCSA eMy AEeBYLLKE C/Ief0BaTb 3@ HUM; €e OTKa3 BbI3Bas Y HEro rHeBHYHO
peakLMio, KOTOPYH MOAAEP)KANU ero CTosIBLUME pSAOM TOBAPULLM.

3. AMepUKaHCKMIN y4eHblK bbln HanpaeneH B SnoHuio, 4TOObI NpenoaaBaTb
TaM aMepUKaHCKY UCTOpUIo ans npodeccoposB yHMBepcuTeTa. Jlekumm ycnewwHo
NPOAONYXKANNCH, MOKA aMEPUKAHEL, He CTasl COMHEBATbCS B TOM, XOPOLLUO SN MOHMU-
MalOT ero cnylwiatenn. Tak Kak OH He BNages SSNOHCKUM, TO MOMPOCUN AaTb eMy
nepeBogymka. lNocne HeckoNbKUX NEKLUWUK, KOTOpble LAM C MepeBoaOM, aMepu-
KaHeL, nonpocus, 4tobbl CAyLIaTenn COOBLLMIN eMY, YTO OHM MOHANM U3 Kypca.
OTBeT, KOTOpbIM OH MONYYMN 4Yepe3 nepeBOAYMKa, FNaCUA, YTO YYaCTHUKM
3aHATUMM noHanu nuwb 50 npoueHTOB M3 copepyKaHus nekumn. AMepukaHel,
6bln B CMATEHUMN.

4. AHrnMmnckasi ceMbsl YCbIHOBMMA Manbdinka m3 YepHobbing. Houbto B no-
conbcTBe YKpauHbl B bpuctone pasgancs 3BOHOK: B3BOJIHOBAHHbIW YXEHCKUIM TOS10C
npusbiBan: «Come as soon as possible! We can'’t put him to sleep. He is screaming,
crying and waking our neighbors up!» Ha mecTto npoucliecTBua oTrnpaBuiacb
MNOCO/IbCKas MallUMHA C MNEepeBOAYMLEN, KOTOPOM OeAHbIM ManbiMK OOBSACHUA,
pblaas: «5 xouy cnatb, @ OHM HaAEBAOT Ha MEHS KOCTHOM!»

Ha 3acepaHuax CHO BHMMaHMe yaoensetcs B TOM 4uC/ie U HeBepBasibHbIM
acnekTaM MeXKy/IbTYPHOM KOMMYHWKALMU, B YaCTHOCTU, BbIIBNIEHUIO OTAUYUM
B MHTEpNpeTaLUnm OTAENbHbIX YXECTOB B Pa3/IMyHbIX CTpPaHax.

Ina obecneyeHns [OMKHOIO YPOBHS NMYOAMKALMOHHOM aKTUBHOCTU CTYAEH-
TOB HakKaHYHe npoBeAeHUs Hay4Hbix KoHdepeHumr yneHam CHO oka3biBaeTcs
HeobxoanMasi MOMOLLb B MOAFOTOBKE AOKAAAO0B A/ BbICTYMJEHUS HAa KOHbepeH-
UMSIX C noc/eayroLen nybnamkaumen Te3aMcoB 3TMX Aoknagos. B xone [Hen Haykum
bIryns, npowenwwux B anpene 2025 n 2026 ropos, yyactHuku CHO BbicTynu-
N1, K NpUMepy, CO cneayowmmm goknagamu: «llperMMyLiecTsa MCNonb30BaHUS
OMOpa B MEXKY/bTYPHOM KOMMYHUKauMmn»; «IyTn coBepLUeHCTBOBaHMUA YMEHUM
MEXKYNbTYPHOM KOMMYHUKauum»; «HekoTopble 0COBEHHOCTU MEXKYNbTYypPHOM
KOMMYHMKauMmn (Ha npuMepe guanora asvaTCckoOM U aMepUKaHCKOM KyNbTyp)»;
«0OcobeHHOCTM HauMOHaNbHOrO MeHTanuTeTa npeacrtaButenen benapycu, MNepma-
HumM n CLUA: Tpu B3rnsaa Ha Mup»; «HekoTopble 0COBEHHOCTU MEXKKYIBTYPHOM
KOMMYHUWKaLMKN NpeacTaBUTeNen aMepukaHCKoOW, 6pUTaHCKOMW, NEPCUACKOMN U BEH-
repckor KynbTyp»; «CTUAM yyeHMs M UX y4yeT B npouecce obyyeHUs MHOCTpaH-
HOMY A3blky»; «[lpeogoneHne KynbTypHbIX CTEPEOTUNOB Ha MNpuMepe Amanora
npeacTaBUTeNEN aMEPUKAHCKOM U BPUTAHCKOW KyNbTyp».
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3acepaHua CHO npoogatcs npumepHo 7-9 pa3 B TeyeHue y4yebHOro roaa.
BaxkHbIM siBnsieTca Bonpoc 0 hopMax U 0OBbEKTUBHbBIX KPUTEPUSIX OLLEHKU pe3yrib-
TatuBHOCTU pesaTenbHoctn CHO. Hambonee 4yacto umcnonb3lyemble MokasaTenu
B OTYeTaX MO HAay4YHOW OeSTEeNbHOCTU YUpeXKAeHMUs BbICLLIEero obpa3oBaHUs — KO-
NnyecTBo cTygeHToB, y4dactBytowmx B HUPC; konnyectBo paboT, nogaHHbIX Ha
PecnybnmkaHCcKui KOHKYPC Hay4YHbIX paboT; KONMYeCcTBO NybanKaumm, BbIMOSHEH-
Hbix yneHamu CHO.

OpraHusaums v panbHeulee coBeplueHcTBoBaHMe geatenbHoct CHO Ha-
XOANTCS B 30HE MOCTOSIHHOro BHMMaHusa pektopata bIM'YUS. OcywectBnsietcs
NoCTOsSIHHAa MWHdopMaumoHHasa nopaep)xka peatenbHocth CHO; paspabotaHo
MonoxxeHne o CHO, nybnukyetca cOOpHMK HayYHbIX CTaTeW, aBTOPAMM KOTOPbIX
asnatotca yneHbl CHO yHuBepcuTeTa. B nepcnekTuBe BO3MOXHa pa3paboTka
MonoXxxeHns 0 KOHKYpCe Ha Nyyllee CTyaeH4Yeckoe Hay4dHoe obbeamnHeHne bIMY US.
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